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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 742/2012 

av den 16 augusti 2012 

om genomförande av artikel 32.1 i förordning (EU) nr 36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn 
till situationen i Syrien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av förordning (EU) nr 36/2012 ( 1 ), särskilt arti­
kel 32.1, och 

av följande skäl: 

(1) Den 18 januari 2012 antog rådet förordning (EU) 
nr 36/2012. 

(2) I enlighet med rådets genomförandebeslut 
2012/478/Gusp av den 16 augusti 2012 om genom­
förande av beslut 2011/782/Gusp om restriktiva åtgärder 

mot Syrien ( 2 ), bör ytterligare en enhet föras upp på för­
teckningen över fysiska och juridiska personer, enheter 
eller organ som är föremål för restriktiva åtgärder enligt 
bilaga II till förordning (EU) nr 36/2012. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den enhet som förtecknas i bilagan till denna förordning ska 
läggas till på förteckningen i bilaga II till förordning (EU) 
nr 36/2012. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 augusti 2012. 

På rådets vägnar 

A. D. MAVROYIANNIS 
Ordförande
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( 1 ) EUT L 16, 19.1.2012, s. 1. ( 2 ) Se sidan 21 i detta nummer av EUT.



BILAGA 

ENHET SOM AVSES I ARTIKEL 1 

Enhet 

Namn Identifierings-information Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

1. Drex Technologies 
Holding S.A. 

Registrerad i Luxemburg 
under nummer B77616, 
med tidigare säte på föl­
jande adress: 17, rue 
Beaumont L-1219 Lux­
embourg. 

Faktisk betalningsmottagare i Drex Technol­
ogies Holding S.A. är Rami Makhlouf, som 
omfattas av EU-sanktioner för att ha gett 
finansiellt stöd till den syriska regimen. 

16.8.2012
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 743/2012 

av den 9 augusti 2012 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (YANCHENG LONG XIA) (SGB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 har Kinas ansökan om registrering av be­
teckningen ” ” (Yancheng Long Xia) offentligg­
jorts i Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) nr 
510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 9 augusti 2012. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Andris PIEBALGS 
Ledamot av kommissionen
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( 1 ) EUT L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 359, 9.12.2011, s. 17.



BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och som är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.7 Färsk fisk, färska blötdjur och kräftdjur samt produkter framställda därav 

KINA 

(Yancheng Long Xia) (SGB)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 744/2012 

av den 16 augusti 2012 

om ändring av bilagorna I och II till Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/32/EG vad gäller 
gränsvärden för arsenik, fluor, bly, kvicksilver, endosulfan, dioxiner, Ambrosia spp., diklazuril och 

lasalocid-A-natrium och åtgärdsgränser för dioxiner 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2002/32/EG av den 7 maj 2002 om främmande ämnen och 
produkter i djurfoder ( 1 ), särskilt artikel 8.1, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt direktiv 2002/32/EG är det förbjudet att använda 
produkter avsedda för foder vilkas innehåll av främ­
mande ämnen överskrider de gränsvärden som fastställs 
i bilaga I till det direktivet. I bilaga II till direktivet fast­
ställs de åtgärdsgränser vid vilka undersökningar ska in­
ledas i fall av förhöjda halter av sådana ämnen. 

(2) Det har fastställs högre gränsvärden för arsenik, fluor, bly 
och kvicksilver i foderråvaran kalciumkarbonat och högre 
gränsvärden för arsenik och fluor i foderråvaran magne­
siumoxid, men inte i foderråvaran kalcium- och magne­
siumkarbonat som är den naturliga blandningen av kal­
ciumkarbonat och magnesiumkarbonat. Av konsekvens­
skäl bör gränsvärdena för arsenik, fluor, bly och kvick­
silver i foderråvaran kalcium- och magnesiumkarbonat 
anpassas till gällande gränsvärden i kalciumkarbonat. 

(3) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (Efsa) 
konstaterade i sitt vetenskapliga yttrande om dikoppark­
loridtrihydroxids (TBCC) säkerhet och effektivitet som 
fodertillsats ( 2 ) att man bör fastställa samma gränsvärde 
för arsenik i denna tillsats som i kopparsulfatpentahydrat 
och kopparkarbonat. Därför bör man anpassa gränsvär­
det för arsenik i dikopparkloridtrihydroxid. 

(4) Vissa foderblandningar för sällskapsdjur innehåller en be­
tydande andel av foderråvarorna fisk, andra vattenlevande 
djur och produkter framställda därav och/eller algmjöl. 
Dessa foderråvaror innehåller en hög halt arsenik. Dock 
förekommer arsenik i dessa foderråvaror främst i form av 
organisk arsenik, som är mindre toxiskt. Därför bör man 
anpassa gränsvärdet för arsenik i sådana tillskottsfoder 
och helfoder för sällskapsdjur som innehåller fisk, andra 
vattenlevande djur och produkter framställda därav och/ 
eller algmjöl. 

(5) De två zeolitmineralerna natrolit och klinoptilolit är de 
verksamma beståndsdelarna i natrolit-fonolit (E 566) och 
klinoptilolit av vulkaniskt ursprung (E 567). Därför bör 
man tillämpa samma gränsvärde för bly i natrolit-fonolit 
(E 566) som i klinoptilolit av vulkaniskt ursprung (E 
567). 

(6) För att öka hållbarheten vid laxfiskodling ersätts fiskolja 
stegvis med vegetabiliska oljor. Detta skulle vara ytterst 
gynnsamt för den marina miljön, men är i vissa fall inte 
möjligt på grund av det mycket låga gränsvärdet för 
endosulfan i helfoder för fisk. Europeiska myndigheten 
för livsmedelssäkerhet (nedan kallad Efsa) har avgett ett 
vetenskapligt yttrande efter en begäran från kommissio­
nen. I sitt uttalande om endosulfans orala toxicitet i 
fisk ( 3 ) uppgav Efsa att man inte kunde konstatera några 
väsentlig negativa effekter i lax som odlats i burar i havet 
och exponerats för upp till 0,1 mg endosulfan/kg foder 
och endast smärre negativa effekter i lax i odlingstankar 
som exponerats för halter som överskrider det nuvarande 
gränsvärdet. Enligt en begränsad undersökning finns det 
dock vissa tecken på att det kan uppstå negativa effekter 
när niltilapia i tankodlingar exponeras för endosulfan via 
foder. Ett högre gränsvärde för endosulfan i helfoder för 
laxfiskar bör därför föreslås för att gynna en ökad håll­
barhet vid fiskodling, utan att äventyra fiskars och män­
niskors hälsa. 

(7) Nya uppgifter tyder på att dioxinhalterna i skaldjursmjöl 
överstiger det nuvarande gränsvärdet. Skaldjursmjöl är en 
biprodukt vid livsmedelsproduktion och används i första 
hand i foder för akvariefiskar vid en halt på 1–3 %. För 
att möjliggöra användningen av skaldjursmjöl i foder och 
minska mängden livsmedelsavfall utan att äventyra djurs 
och människors hälsa bör gränsvärdet för dioxiner i skal­
djursmjöl höjas något.
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( 1 ) EGT L 140, 30.5.2002, s. 10. 
( 2 ) Efsas panel för tillsatser och produkter eller ämnen som används i 

foder (FEEDAP): ”Scientific Opinion on safety and efficacy of di 
copper chloride tri hydroxide (tribasic copper chloride, TBCC) as 
feed additive for all species”, The EFSA Journal, vol. 9(2011):9, ar­
tikelnr 2355. [18 s.] doi:10.2903/j.efsa.2011.2355. Tillgänglig på 
www.efsa.europa.eu/efsajournal 

( 3 ) The EFSA Journal, vol. 9(2011):4, artikelnr 2131. Tillgänglig på www. 
efsa.europa.eu/efsajournal

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal
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(8) Ett syfte med direktiv 2002/32/EG är att förhindra sprid­
ningen av livskraftiga frön av Ambrosia spp. i miljön. 
Eftersom malning eller krossning förstör frönas gronings­
förmåga behöver man inte före malning eller krossning 
rengöra de korn och frön som innehåller Ambrosia spp. i 
mängder som överstiger gränsvärdet, förutsatt att före­
byggande åtgärder vidtas för att förhindra spridning av 
frön från Ambrosia spp. i miljön vid transport, lagring 
eller bearbetning. 

(9) När det gäller koccidiostaterna diklazuril och natriumla­
salocid (även kallad lasalocid-A-natrium) bör ändringar 
göras med beaktande av de nyligen beviljade godkännan­
dena för dessa ämnen genom kommissionens förordning 
(EU) nr 169/2011 av den 23 februari 2011 om godkän­
nande av diklazuril som fodertillsats för pärlhöns (inne­
havare av godkännandet: Janssen Pharmaceutica NV) ( 1 ), 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 888/2011 av den 5 september 2011 om godkän­
nande av diklazuril som fodertillsats för slaktkalkoner 
(innehavare av godkännandet: Janssen Pharmaceutica 
NV) och om ändring av förordning (EG) 
nr 2430/1999 ( 2 ) samt kommissionens genomförandeför­
ordning (EU) nr 900/2011 av den 7 september 2011 om 
godkännande av lasalocid-A-natrium som fodertillsats för 
andra fasaner, pärlhöns, vaktlar och rapphöns än vär­
pande fåglar (innehavare av godkännandet Alpharma 
(Belgium) BVBA) ( 3 ). 

(10) Eftersom det föreslås att gränsvärdet för dioxiner i skal­
djursmjöl höjs bör även åtgärdsgränsen för skaldjursmjöl 
i bilaga II till direktiv 2002/32/EG höjas i motsvarande 
grad. 

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa, och varken Europaparlamen­
tet eller rådet har motsatt sig dem. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna I och II till direktiv 2002/32/EG ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 augusti 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

1. Bilaga I till direktiv 2002/32/EG ska ändras på följande sätt: 

a) I avsnitt I ska punkt 1 om arsenik ersättas med följande: 

Främmande ämne Produkter avsedda för djurfoder 
Maximalt innehåll i mg/kg 
foder (ppm) beräknat på 

12 % vattenhalt 

”1. Arsenik ( 1 ) Foderråvaror, 2 

med undantag av 

— mjöl av gräs, torkad lusern och torkad klöver, torkad 
sockerbetsmassa och torkad melasserad sockerbetsmassa 

4 

— palmkärnexpeller 4 ( 2 ) 

— fosfater och kalkhaltiga havsalger 10 

— kalciumkarbonat och kalcium- och magnesiumkarbo­
nat ( 10 ) 

15 

— magnesiumoxid och magnesiumkarbonat 20 

— fisk, andra vattenlevande djur och produkter framställda 
därav 

25 ( 2 ) 

— algmjöl och foderråvaror som framställs av alger 40 ( 2 ) 

Järnpartiklar använda som spårämne 50 

Fodertillsatser som hör till gruppen blandningar av spårele­
ment, 

30 

med undantag av 

— kopparsulfatpentahydrat, kopparkarbonat och dikop­
parkloridtrihydroxid 

50 

— zinkoxid, manganoxid och kopparoxid 100 

Tillskottsfoder, 4 

med undantag av 

— mineralfoder 12 

— tillskottsfoder för sällskapsdjur som innehåller fisk, andra 
vattenlevande djur och produkter framställda därav och/ 
eller algmjöl och foderråvaror som framställs av alger 

10 ( 2 ) 

Helfoder, 2 

med undantag av 

— helfoder för fisk och helfoder för pälsdjur 10 ( 2 ) 

— helfoder för sällskapsdjur som innehåller fisk, andra vat­
tenlevande djur och produkter framställda därav och/eller 
algmjöl och foderråvaror som framställs av alger 

10 ( 2 )”

SV 17.8.2012 Europeiska unionens officiella tidning L 219/7



b) I avsnitt I ska punkt 3 om fluor, punkt 4 om bly och punkt 5 om kvicksilver ersättas med följande: 

Främmande ämne Produkter avsedda för djurfoder 
Maximalt innehåll i mg/kg 
foder (ppm) beräknat på 

12 % vattenhalt 

”3. Fluor ( 7 ) Foderråvaror, 150 

med undantag av 

— foderråvaror av animaliskt ursprung, utom marina skal­
djur såsom krill 

500 

— marina skaldjur som krill 3 000 

— fosfater 2 000 

— kalciumkarbonat och kalcium- och magnesiumkarbo­
nat ( 10 ) 

350 

— magnesiumoxid 600 

— kalkhaltiga havsalger 1 000 

Vermikulit (E 561) 3 000 

Tillskottsfoder 

— som innehåller ≤ 4 % fosfor ( 8 ) 500 

— som innehåller > 4 % fosfor ( 8 ) 125 per 1 % fosfor ( 8 ) 

Helfoder, 150 

med undantag av 

— helfoder för svin 100 

— helfoder för fjäderfä (utom kycklingar) och fisk 350 

— helfoder för kycklingar 250 

— helfoder för nötkreatur, får och getter 

- - mjölkande 30 

- - andra 50 

4. Bly Foderråvaror, 10 

med undantag av 

— grovfoder ( 3 ) 30 

— fosfater och kalkhaltiga havsalger 15 

— kalciumkarbonat och kalcium- och magnesiumkarbo­
nat ( 10 ) 

20 

— jäst 5 

Fodertillsatser som hör till gruppen blandningar av spårele­
ment, 

100 

med undantag av 

— zinkoxid 400 

— manganoxid, järn(II)karbonat, kopparkarbonat 200 

Fodertillsatser som hör till gruppen bindemedel och klump­
förebyggande medel, 

30
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Främmande ämne Produkter avsedda för djurfoder 
Maximalt innehåll i mg/kg 
foder (ppm) beräknat på 

12 % vattenhalt 

med undantag av 

— klinoptilolit av vulkaniskt ursprung och natrolit-fonolit 60 

Förblandningar ( 6 ) 200 

Tillskottsfoder, 10 

med undantag av 

— mineralfoder 15 

Helfoder 5 

5. Kvicksilver ( 4 ) Foderråvaror, 0,1 

med undantag av 

— fisk, andra vattenlevande djur och produkter framställda 
därav 

0,5 

— kalciumkarbonat och kalcium- och magnesiumkarbo­
nat ( 10 ) 

0,3 

Foderblandningar, 0,1 

med undantag av 

— mineralfoder 0,2 

— foderblandningar för fisk 0,2 

— foderblandningar för hundar, katter och pälsdjur 0,3” 

c) I avsnitt I ska följande slutkommentar läggas till: 

”( 10 ) Kalcium- och magnesiumkarbonat avser den naturliga blandningen av kalciumkarbonat och magnesiumkar­
bonat som beskrivs i kommissionens förordning (EU) nr 575/2011 av den 16 juni 2011 om en förteckning 
över foderråvaror (EUT L 159, 17.6.2011, s. 25).” 

d) I avsnitt IV ska punkt 6 om endosulfan (summan av alfa- och betaisomerer och av endosulfansulfat, uttryckt som 
endosulfan) ersättas med följande: 

Främmande ämne Produkter avsedda för djurfoder 
Maximalt innehåll i mg/kg 
foder (ppm) beräknat på 

12 % vattenhalt 

”6. Endosulfan (sum­
man av alfa- och 
betaisomerer och 
av endosulfansulfat, 
uttryckt som endo­
sulfan) 

Foderråvaror och foderblandningar, 0,1 

med undantag av 

— majs och produkter som framställs genom bearbetning 
därav 

0,2 

— oljeväxtfröer och produkter som framställs genom be­
arbetning därav, utom vegetabilisk råolja 

0,5 

— vegetabilisk råolja 1,0 

— helfoder för fisk, utom för laxfiskar 0,005 

— helfoder för laxfiskar 0,05”
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e) I avsnitt V ska punkt 1 om dioxiner [summan av polyklorerade dibenso-para-dioxiner (PCDD) och polyklorerade 
dibensofuraner (PCDF), uttryckt i toxiska ekvivalenter enligt Världshälsoorganisationen (WHO-TEQ) med använd­
ning av de TEF (toxiska ekvivalensfaktorer) som fastställts av WHO 2005)] ersättas med följande: 

Främmande ämne Produkter avsedda för djurfoder 

Maximalt innehåll i ng 
WHO-PCDD/F-TEQ/kg foder 

(ppt) ( 1 ) beräknat på 12 % 
vattenhalt 

”1. Dioxiner [summan 
av polyklorerade di­
benso-para-dioxiner 
(PCDD) och poly­
klorerade dibenso­
furaner (PCDF), ut­
tryckt i toxiska ek­
vivalenter (TEQ) en­
ligt Världshälso­
organisationen 
(WHO) med an­
vändning av de tox­
iska ekvivalensfak­
torer (TEF) som 
fastställdes av 
WHO 2005 ( 2 )] 

Foderråvaror av vegetabiliskt ursprung, 0,75 

med undantag av 

— vegetabilisk olja och dess biprodukter 0,75 

Foderråvaror av mineraliskt ursprung 0,75 

Foderråvaror av animaliskt ursprung 

— animaliskt fett, inklusive mjölkfett och fett från ägg 1,50 

— andra produkter från landlevande djur, inklusive mjölk 
och mjölkprodukter samt ägg och äggprodukter 

0,75 

— fiskolja 5,0 

— fisk, andra vattenlevande djur och produkter framställda 
därav, med undantag av fiskolja, hydrolyserat fiskprotein 
som innehåller mer än 20 % fett ( 3 ) och skaldjursmjöl 

1,25 

— hydrolyserat fiskprotein som innehåller mer än 20 % fett 
och skaldjursmjöl 

1,75 

Fodertillsatserna kaolinlera, vermikulit, natrolit-fonolit, synte­
tiska kalciumaluminater och klinoptilolit av sedimentärt ur­
sprung som hör till gruppen bindemedel och klumpförebyg­
gande medel 

0,75 

Fodertillsatser som hör till gruppen blandningar av spårele­
ment 

1,0 

Förblandningar 1,0 

Foderblandningar, 0,75 

med undantag av 

— foderblandningar för sällskapsdjur och fisk 1,75 

— foderblandningar för pälsdjur —” 

f) I avsnitt VI ska punkt 11 om frö från Ambrosia spp. ersättas med följande: 

Främmande ämne Produkter avsedda för djurfoder 
Maximalt innehåll i mg/kg 
foder (ppm) beräknat på 

12 % vattenhalt 

”11. Frö från Ambrosia 
spp. 

Foderråvaror ( 3 ), 50 

med undantag av 

— hirs (korn av Panicum miliaceum L.) och sorghum (korn 
av Sorghum bicolor (L.) Moench s.l.) som inte ges direkt 
till djur ( 3 ) 

200 

Foderblandningar som innehåller omalda korn och frön 50”
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g) I avsnitt VI ska följande slutkommentar läggas till: 

”( 3 ) När det lämnas entydiga bevis för att korn och frön kommer att malas eller krossas behöver dessa korn och 
frön inte rengöras före malning eller krossning även om de innehåller frön från Ambrosia spp. i mängder som 
överstiger gränsvärdet. Förebyggande åtgärder ska vidtas för att förhindra spridning av frön från Ambrosia spp. i 
miljön vid transport, lagring eller behandling av dessa korn och frön.” 

h) I avsnitt VII ska punkt 2 om diklazuril ersättas med följande: 

Koccidiostat Produkter avsedda för djurfoder ( 1 ) 
Maximalt innehåll i mg/kg 
foder (ppm) beräknat på 

12 % vattenhalt 

”2. Diklazuril Foderråvaror 0,01 

Foderblandningar för 

— värpande fåglar och kycklingar för uppfödning till värp­
höns (> 16 veckor) 

0,01 

— kaniner för slakt och avel under tiden före slakt då 
användning av diklazuril är förbjuden (karensfoder) 

0,01 

— andra djurarter, utom kycklingar för uppfödning till 
värphöns (< 16 veckor), slaktkycklingar, pärlhöns och 
slaktkalkoner 

0,03 

Förblandningar för användning i foder där användning av 
diklazuril inte är godkänd 

( 2 )” 

i) I avsnitt VII ska punkt 4 om natriumlasalocid ersättas med följande: 

Koccidiostat Produkter avsedda för djurfoder ( 1 ) 
Maximalt innehåll i mg/kg 
foder (ppm) beräknat på 

12 % vattenhalt 

”4. Lasalocid-A-natrium Foderråvaror 1,25 

Foderblandningar för 

— hundar, kalvar, kaniner, hästdjur, mjölkdjur, värpande 
fåglar, kalkoner (> 16 veckor) och kycklingar för upp­
födning till värphöns (> 16 veckor) 

1,25 

— slaktkycklingar, kycklingar för uppfödning till värphöns 
(< 16 veckor) och kalkoner (< 16 veckor) under tiden 
före slakt då användning av lasalocid-A-natrium är för­
bjuden (karensfoder) 

1,25 

— fasaner, pärlhöns, vaktlar och rapphöns (utom värpande 
fåglar) under tiden före slakt då användning av lasalocid- 
A-natrium är förbjuden (karensfoder) 

1,25 

— andra djurarter 3,75 

Förblandningar för användning i foder där användning av 
lasalocid-A-natrium inte är godkänd 

( 2 )”
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2. I avsnittet dioxiner och PCB i bilaga II till direktiv 2002/32/EG ska punkt 1 om dioxiner [summan av polyklorerade 
dibenso-para-dioxiner (PCDD) och polyklorerade dibensofuraner (PCDF), uttryckt i toxiska ekvivalenter enligt Världs­
hälsoorganisationen (WHO-TEQ) med användning av de TEF (toxiska ekvivalensfaktorer) som fastställts av WHO 
2005] ersättas med följande: 

Främmande ämnen Produkter avsedda för djurfoder 

Åtgärdsgräns i ng 
WHO-PCDD/ 

F-TEQ/kg foder 
(ppt) ( 2 ) beräknat på 

12 % vattenhalt 

Kommentarer och 
upplysningar, t.ex. 

vilket slag av 
undersökning som 

ska genomföras 

”1. Dioxiner [summan 
av polyklorerade di­
benso-para-dioxiner 
(PCDD) och polyklo­
rerade dibensofura­
ner (PCDF), uttryckt 
i toxiska ekvivalen­
ter (TEQ) enligt 
Världshälsoorganisa­
tionen (WHO) med 
användning av de 
toxiska ekvivalens­
faktorer (TEF) som 
fastställdes av WHO 
2005 ( 1 )] 

Foderråvaror av vegetabiliskt ursprung, 0,5 ( 3 ) 

med undantag av 

— vegetabilisk olja och dess biprodukter 0,5 ( 3 ) 

Foderråvaror av mineraliskt ursprung 0,5 ( 3 ) 

Foderråvaror av animaliskt ursprung 

— animaliskt fett, inklusive mjölkfett och fett från 
ägg 

0,75 ( 3 ) 

— andra produkter från landlevande djur, inklusive 
mjölk och mjölkprodukter samt ägg och ägg­
produkter 

0,5 ( 3 ) 

— fiskolja 4,0 ( 4 ) 

— fisk, andra vattenlevande djur och produkter 
framställda därav, med undantag av fiskolja, 
hydrolyserat fiskprotein som innehåller mer 
än 20 % fett och skaldjursmjöl 

0,75 ( 4 ) 

— hydrolyserat fiskprotein som innehåller mer än 
20 % fett och skaldjursmjöl 

1,25 ( 4 ) 

Fodertillsatser som hör till gruppen bindemedel och 
klumpförebyggande medel 

0,5 ( 3 ) 

Fodertillsatser som hör till gruppen blandningar av 
spårelement 

0,5 ( 3 ) 

Förblandningar 0,5 ( 3 ) 

Foderblandningar, med undantag av 0,5 ( 3 ) 

— foderblandningar för sällskapsdjur och fisk 1,25 ( 4 )” 

— foderblandningar för pälsdjur —
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 745/2012 

av den 16 augusti 2012 

om koefficienter för spannmål som exporteras i form av Scotch whisky för perioden 2012/2013 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) 
nr 1670/2006 av den 10 november 2006 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1784/2003 avseende fast­
ställandet och beviljandet av justerade exportbidrag för spann­
mål som exporteras i form av vissa spritdrycker ( 2 ), särskilt 
artikel 5, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 4.1 i förordning (EG) nr 1670/2006 ska de 
kvantiteter spannmål som berättigar till exportbidrag vara 
de kvantiteter som ställs under kontroll och som des­
tilleras, viktade med en koefficient som ska fastställas 
årligen för varje berörd medlemsstat. Koefficienten åters­
peglar förhållandet mellan de totala kvantiteter som ex­
porteras och de totala kvantiteter som saluförs av den 
berörda spritdrycken, på grundval av den utveckling som 
har observerats för dessa kvantiteter under ett antal år 
som motsvarar den genomsnittliga lagringstiden för 
spritdrycken i fråga. 

(2) På grundval av de uppgifter som Förenade kungariket 
lämnat för perioden 1 januari–31 december 2011 var 
den genomsnittliga lagringstiden för Scotch whisky åtta 
år under 2011. 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 1094/2011 av den 28 oktober 2011 om koefficienter 
för spannmål som exporteras i form av Scotch whisky 
för perioden 2011/2012 ( 3 ) är inte längre tillämplig efter­
som den avser koefficienter som ska tillämpas för år 
2011/2012. Koefficienterna för perioden 1 oktober 
2012–30 september 2013 bör därför fastställas. 

(4) Enligt artikel 10 i protokoll 3 till avtalet om Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet får bidrag inte beviljas för 
export till Liechtenstein, Island och Norge. Dessutom har 
unionen ingått avtal med vissa tredjeländer genom vilka 
exportbidragen avskaffas. I enlighet med artikel 7.2 i för­
ordning (EG) nr 1670/2006 bör detta beaktas vid beräk­
ningen av koefficienterna för perioden 2012/2013. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För perioden 1 oktober 2012–30 september 2013 ska de ko­
efficienter som avses i artikel 4 i förordning (EG) nr 1670/2006, 
och som tillämpas på spannmål som används i Förenade kung­
ariket för att framställa Scotch whisky, vara de som anges i 
bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 oktober 2012 till och 
med den 30 september 2013. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 augusti 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Koefficienter som ska tillämpas i Förenade kungariket 

Tillämpningsperiod 

Koefficient 

Korn som bearbetats till malt för framställning av 
maltwhisky 

Spannmål som används för framställning av 
sädeswhisky 

1 oktober 2012– 
30 september 2013 

0,229 0,152

SV L 219/14 Europeiska unionens officiella tidning 17.8.2012



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 746/2012 

av den 16 augusti 2012 

om godkännande av det verksamma ämnet Adoxophyes orana granulovirus i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av 
växtskyddsmedel på marknaden, och om ändring av bilagan till kommissionens 

genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 1 ), särskilt artiklarna 
13.2 och 78.2, och 

av följande skäl: 

(1) Vad gäller förfarandet och villkoren för godkännande ska 
rådets direktiv 91/414/EEG ( 2 ) i enlighet med artikel 80.1 
a i förordning (EG) nr 1107/2009 tillämpas på de verk­
samma ämnen för vilka ett beslut har antagits i enlighet 
med artikel 6.3 i det direktivet före den 14 juni 2011. 
När det gäller Adoxophyes orana granulovirus 
uppfylls villkoren i artikel 80.1 a i förordning (EG) nr 
1107/2009 genom kommissionens beslut 
2007/669/EG ( 3 ). 

(2) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Andermatt Biocontrol GmbH den 29 november 2004 in 
en ansökan till Tyskland om införande av det verksamma 
ämnet Adoxophyes orana granulovirus i bilaga I till direktiv 
91/414/EEG. Genom beslut 2007/669/EG bekräftades att 
dokumentationen var fullständig, dvs. att den i princip 
kunde anses uppfylla uppgiftskraven i bilagorna II och III 
till direktiv 91/414/EEG. 

(3) Effekterna av detta verksamma ämne på människors och 
djurs hälsa och på miljön har bedömts i enlighet med 
artikel 6.2 och 6.4 i direktiv 91/414/EEG för de använd­
ningsområden som sökanden har föreslagit. Den rappor­
terande medlemsstaten överlämnade ett utkast till be­
dömningsrapport den 13 augusti 2008. 

(4) Utkastet till bedömningsrapport granskades av medlems­
staterna och Europeiska myndigheten för livsmedelssäker­
het (nedan kallad myndigheten). Myndigheten lade fram 
sin slutsats om granskningen av riskbedömningen av be­
kämpningsmedel med det verksamma ämnet Adoxophyes 
orana granulovirus ( 4 ) för kommissionen den 4 april 2012. 
Medlemsstaterna och kommissionen granskade utkastet 
till bedömningsrapport i ständiga kommittén för livs­

medelskedjan och djurhälsa, och det godkändes slutgiltigt 
den 13 juli 2012 som kommissionens granskningsrap­
port om Adoxophyes orana granulovirus. 

(5) De olika undersökningar som gjorts har visat att växt­
skyddsmedel som innehåller Adoxophyes orana granulovirus 
i allmänhet kan antas uppfylla kraven i artikel 5.1 a och 
b och artikel 5.3 i direktiv 91/414/EEG, särskilt när det 
gäller de användningsområden som undersökts och som 
beskrivs i kommissionens granskningsrapport. Adoxophyes 
orana granulovirus bör därför godkännas. 

(6) Utan att det påverkar tillämpningen av de skyldigheter 
som anges i förordning (EG) nr 1107/2009 som en följd 
av godkännandet och med hänsyn till den specifika si­
tuation som uppstår genom övergången från direktiv 
91/414/EEG till förordning (EG) nr 1107/2009 bör 
dock följande gälla. Medlemsstaterna bör medges en sex­
månadersperiod efter godkännandet för att se över god­
kännanden för växtskyddsmedel som innehåller Adox­
ophyes orana granulovirus. Medlemsstaterna bör i förekom­
mande fall ändra, ersätta eller återkalla godkännanden. 
Genom undantag från tidsfristen bör en längre period 
medges för inlämnande och bedömning av uppdate­
ringen av den fullständiga dokumentationen enligt bilaga 
III, i enlighet med direktiv 91/414/EEG, för varje växt­
skyddsmedel och för varje avsett användningsområde i 
överensstämmelse med de enhetliga principerna. 

(7) Erfarenheter från upptaganden i bilaga I till direktiv 
91/414/EEG av verksamma ämnen som bedömts enligt 
kommissionens förordning (EEG) nr 3600/92 av den 
11 december 1992 om närmare bestämmelser för ge­
nomförandet av den första etappen i det arbetsprogram 
som avses i artikel 8.2 i rådets direktiv 91/414/EEG om 
utsläppande av växtskyddsprodukter på marknaden ( 5 ) 
har visat att det kan uppstå svårigheter vid tolkningen 
av de skyldigheter som innehavarna av befintliga godkän­
nanden har i fråga om tillgången till uppgifter. För att 
ytterligare svårigheter ska undvikas förefaller det därför 
nödvändigt att klargöra medlemsstaternas skyldigheter, 
särskilt skyldigheten att kontrollera att innehavarna av 
godkännanden kan visa att de har tillgång till dokumen­
tation som uppfyller kraven i bilaga II till det direktivet. 
Detta klargörande innebär dock inte att medlemsstaterna 
eller innehavarna av godkännanden åläggs några nya 
skyldigheter jämfört med dem som föreskrivs i de direk­
tiv om ändring av bilaga I till det direktivet som hittills 
har antagits eller i förordningarna om godkännande av 
verksamma ämnen.
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(8) I enlighet med artikel 13.4 i förordning (EG) nr 
1107/2009 bör bilagan till kommissionens genomföran­
deförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om 
tillämpning av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över god­
kända verksamma ämnen ( 1 ) ändras i enlighet med detta. 

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av verksamt ämne 

Det verksamma ämnet Adoxophyes orana granulovirus enligt spe­
cifikationen i bilaga I godkänns under förutsättning att de vill­
kor som anges i den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Ny prövning av växtskyddsmedel 

1. Vid behov ska medlemsstaterna i enlighet med förordning 
(EG) nr 1107/2009 ändra eller återkalla befintliga godkännan­
den för växtskyddsmedel som innehåller Adoxophyes orana gra­
nulovirus som verksamt ämne senast den 31 juli 2013. 

Senast detta datum ska de särskilt ha kontrollerat att villkoren i 
bilaga I till den här förordningen är uppfyllda, med undantag av 
villkoren i kolumnen om särskilda bestämmelser i den bilagan, 
samt att innehavaren av godkännandet har eller har tillgång till 
dokumentation som uppfyller kraven i bilaga II till direktiv 
91/414/EEG i enlighet med villkoren i artikel 13.1–13.4 i det 
direktivet och artikel 62 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

2. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstaterna för 
varje godkänt växtskyddsmedel som innehåller Adoxophyes orana 
granulovirus, antingen som enda verksamma ämne eller som ett 
av flera verksamma ämnen som alla senast den 31 januari 2013 

förtecknats i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 
540/2011 ta upp växtskyddsmedlet till ny prövning enligt de 
enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i förordning (EG) nr 
1107/2009, på grundval av dokumentation som uppfyller kra­
ven i bilaga III till direktiv 91/414/EEG och med hänsyn till 
kolumnen om särskilda bestämmelser i bilaga I till den här 
förordningen. På grundval av denna prövning ska medlemssta­
terna avgöra om växtskyddsmedlet uppfyller kraven i arti­
kel 29.1 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

Därefter ska medlemsstaterna 

a) om det gäller ett växtskyddsmedel som innehåller Adoxophyes 
orana granulovirus som enda verksamma ämne, vid behov 
senast den 31 juli 2014 ändra eller återkalla godkännandet, 
eller 

b) om det gäller ett växtskyddsmedel som innehåller Adoxophyes 
orana granulovirus som ett av flera verksamma ämnen, vid 
behov ändra eller återkalla godkännandet senast den 31 juli 
2014 eller senast vid ett datum som fastställs för en sådan 
ändring eller ett sådant återkallande i respektive rättsakt eller 
rättsakter om upptagande av ämnet eller ämnena i fråga i 
bilaga I till direktiv 91/414/EEG eller godkännande av ämnet 
eller ämnena, beroende på vilket datum som är det senaste. 

Artikel 3 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska änd­
ras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 4 

Ikraftträdande och tillämpningsdatum 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 februari 2013. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 augusti 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA I 

Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1 ) Datum för godkännande Godkännande till och med Särskilda bestämmelser 

Adoxophyes orana granulovirus 

Kultursamling: nr DSM 
BV-0001 

CIPAC-nr 782 

Ej tillämpligt Inga relevanta förore­
ningar 

1 februari 2013 31 januari 2023 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i 
förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i gransk­
ningsrapporten om Adoxophyes orana granulovirus från ständiga kommit­
tén för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 13 juli 2012, särskilt till­
läggen I och II. 

(1 ) En detaljerad beskrivning av varje verksamt ämne återfinns i granskningsrapporten för ämnet i fråga.
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BILAGA II 

I del B i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska följande uppgifter läggas till: 

Nummer Trivialnamn, identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (*) Datum för 
godkännande 

Godkännande till och 
med Särskilda bestämmelser 

”26 Adoxophyes orana granulovirus 

Kultursamling: nr DSM BV-0001 

CIPAC-nr 782 

Ej tillämpligt Inga relevanta föroreningar 1 februari 2013 31 januari 2023 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som 
avses i artikel 29.6 i förordning (EG) nr 
1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i 
granskningsrapporten om Adoxophyes orana granu­
lovirus från ständiga kommittén för livsmedelsked­
jan och djurhälsa av den 13 juli 2012, särskilt 
tilläggen I och II.” 

(*) En detaljerad beskrivning av varje verksamt ämne återfinns i granskningsrapporten för ämnet i fråga.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 747/2012 

av den 16 augusti 2012 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis­
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig­
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 augusti 2012. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MK 57,4 
ZZ 57,4 

0707 00 05 MK 66,1 
TR 106,1 
ZZ 86,1 

0709 93 10 TR 102,9 
ZZ 102,9 

0805 50 10 AR 87,7 
CL 88,4 
TR 95,0 
UY 82,8 
ZA 96,2 
ZZ 90,0 

0806 10 10 BA 56,7 
EG 207,4 
MK 50,2 
TR 169,4 
ZZ 120,9 

0808 10 80 AR 168,7 
BR 103,6 
CL 119,7 
NZ 114,1 
US 194,6 
ZA 91,4 
ZZ 132,0 

0808 30 90 AR 111,1 
CL 165,2 
CN 80,2 
TR 145,2 
ZA 101,4 
ZZ 120,6 

0809 30 TR 170,0 
ZZ 170,0 

0809 40 05 BA 66,1 
IL 80,1 

ZZ 73,1 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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BESLUT 

RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT 2012/478/GUSP 

av den 16 augusti 2012 

om genomförande av beslut 2011/782/Gusp om restriktiva åtgärder mot Syrien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, 

med beaktande av beslut 2011/782/Gusp ( 1 ), särskilt arti­
kel 21.1, och 

av följande skäl: 

(1) Den 1 december 2011 antog rådet beslut 
2011/782/Gusp. 

(2) Ytterligare en enhet bör föras upp på förteckningen över 
personer och enheter som är föremål för restriktiva åt­
gärder enligt bilaga I till beslut 2011/782/Gusp. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den enhet som förtecknas i bilagan till detta beslut ska läggas 
till på förteckningen i bilaga I till beslut 2011/782/Gusp. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 16 augusti 2012. 

På rådets vägnar 

A. D. MAVROYIANNIS 
Ordförande
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BILAGA 

ENHET SOM AVSES I ARTIKEL 1 

Enhet 

Namn Identifierings-information Skäl 
Datum för 

uppförande på 
förteckningen 

1. Drex Technologies 
Holding S.A. 

Registrerad i Luxemburg 
under nummer B77616, 
med tidigare säte på 
följande adress: 17, rue 
Beaumont L-1219 
Luxembourg. 

Faktisk betalningsmottagare i Drex Technol­
ogies Holding S.A. är Rami Makhlouf, som 
omfattas av EU-sanktioner för att ha gett 
finansiellt stöd till den syriska regimen. 

16.8.2012
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 14 augusti 2012 

om ändring av beslut 2007/777/EG vad gäller posterna för Israel i förteckningarna över tredjeländer 
från vilka vissa köttprodukter får föras in till unionen 

[delgivet med nr C(2012) 5703] 

(Text av betydelse för EES) 

(2012/479/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 decem­
ber 2002 om fastställande av djurhälsoregler för produktion, 
bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt 
ursprung avsedda att användas som livsmedel ( 1 ), särskilt arti­
kel 8 inledningsfrasen, artikel 8.1 första stycket och artikel 8.4, 
och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens beslut 2007/777/EG av den 29 novem­
ber 2007 om djur- och folkhälsovillkor och förlagor till 
hälsointyg för import från tredjeländer av vissa köttpro­
dukter och behandlade magar, blåsor och tarmar avsedda 
att användas som livsmedel och om upphävande av be­
slut 2005/432/EG ( 2 ) fastställs bestämmelser om import 
till unionen samt transitering genom och lagring i unio­
nen av sändningar av köttprodukter och sändningar av 
behandlade magar, blåsor och tarmar enligt definitionen i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 853/2004 av den 29 april 2004 om fastställande av 
särskilda hygienregler för livsmedel av animaliskt ur­
sprung ( 3 ). 

(2) I del 2 i bilaga II till beslut 2007/777/EG fastställs en 
förteckning över tredjeländer eller delar av tredjeländer 
från vilka köttprodukter och behandlade magar, blåsor 
och tarmar får föras in till unionen, under förutsättning 
att de har genomgått de behandlingar som anges i den 
förteckningen. I de fall tredjeländerna är regionaliserade 
med avseende på införande i den förteckningen anges de 
regionaliserade områdena i del 1 i den bilagan. 

(3) I del 4 i bilaga II till beslut 2007/777/EG anges de be­
handlingar som avses i del 2 i den bilagan med en kod 
för varje behandlingsmetod. I den delen anges en vanlig 
behandlingsmetod (A) och särskilda behandlingsmetoder 
(B–F) i fallande ordning efter stränghet. 

(4) På grund av utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa 
områden i Israel föreskrivs det i beslut 2007/777/EG, i 
dess lydelse enligt kommissionens genomförandeförord­
ning (EU) nr 532/2012 ( 4 ), att köttprodukter och behand­
lade magar, blåsor och tarmar av fjäderfä, hägnat fågel­
vilt, strutsfåglar i hägn och frilevande fågelvilt får impor­
teras till unionen från de områden i det tredjelandet som 
berörs av utbrotten endast om de har genomgått särskild 
behandling D enligt del 4 i bilaga II till beslut 
2007/777/EG. I tabellen i del 1 i bilaga II till det beslutet 
förtecknas det område som berörs av utbrottet och där 
regionalisering i djurhälsosyfte gäller. 

(5) Israel har med framgång bekämpat utbrotten av högpa­
togen aviär influensa, enligt den information som läm­
nats om det gynnsamma sjukdomsläget när det gäller 
högpatogen aviär influensa. Dessutom har den behöriga 
israeliska myndighetens övervakning under den tid som 
förflutit efter utslaktning av fjäderfäna vid de infekterade 
fjäderfäanläggningarna och rengöring och desinficering 
av dessa anläggningar inte visat på någon ytterligare 
spridning av sjukdomen. 

(6) Därför bör posterna för Israel i delarna 1 och 2 i bilaga II 
till beslut 2007/777/EG ändras för att tillåta import till 
unionen från Israels hela territorium av köttprodukter 
och behandlade magar, blåsor och tarmar av fjäderfä, 
hägnat fågelvilt, strutsfåglar i hägn och frilevande fågelvilt 
som har genomgått en vanlig behandling (A) enligt del 4 
i bilaga II till beslut 2007/777/EG. 

(7) Beslut 2007/777/EG bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till beslut 2007/777/EG ska ändras i enlighet med 
bilagan till det här beslutet.
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Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 14 augusti 2012. 

På kommissionens vägnar 

John DALLI 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Bilaga II till beslut 2007/777/EG ska ändras på följande sätt: 

1. I del 1 ska hela posten för Israel utgå. 

2. I del 2 ska posten för Israel ersättas med följande: 

”IL Israel B B B B A A A B B XXX A A XXX”
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PRENUMERATIONSPRISER 2012 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 310 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 840 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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